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V dubnu vy�el poprvé v èe�tinì román
Spiklenci Friedricha Bruegela (1897�
1955), zachycující Èeskoslovensko rok
po nástupu komunistické diktatury. Kni-
ha je jedineèná nejen v pøesnosti, s ní�
odhaluje amorální, zloèineckou podstatu
komunistického re�imu, a to navíc teprve
rok po únorovém pøevratu. Román, který
se odehrává v dubnových dnech pøed
sedmasedmdesáti lety, o Velikonocích
1949, zaèal autor psát jen o chvilku poz-
dìji � po svém kvìtnovém útìku z postu
�éfa èeskoslovenské vojenské mise
v Berlínì na Západ (román vy�el 1951
nìmecky v Curychu a 1952 v anglickém
pøekladu v Londýnì). Spiklenci jsou jak
plodem totální deziluze tváøí v tváø sta-
linským praktikám zotroèeného satelitní-
ho státu v sovìtském bloku, tak i výra-
zem neochvìjného úsilí o vzdorování zlu
a znovunabytí svobody. 

EXILA DOMOV
PRAHAA LONDÝN
Nìmecky pí�ící novináø, spisovatel a po
druhé svìtové válce èeskoslovenský di-
plomat Friedrich Bruegel (vl. jménem
Fritz Brügel) pocházel z èeské �idovské
rodiny. Narodil se ve Velkém Meziøící,
odkud pocházel jeho otec Ludwig Brügel,
novináø a historik rakouského dìlnického
hnutí, který zahynul v roce 1942 v Terezí-
nì, i jeho dìdeèek Seligman. Z tého� mìs-
ta pocházela rovnì� rodina Friedrichovy
matky Susanny Hönigsfeldové. 

Po studiích historie a germanistiky ve
Vídni pùsobil Friedrich Bruegel od roku
1922 jako vedoucí knihovník vídeòské
Dìlnické komory, poøádal jako�to aktivní
èlen rakouské sociální demokracie osvìto-
vé pøedná�ky, publikoval pravidelnì v Ar-
beiterzeitung a teoretickém sociálnìdemo-
kratickém mìsíèníku Der Kampf. Je
autorem proletáøské, pacifistické a protifa-
�istické lyriky (vèetnì témìø zlidovìlé
proletáøské písnì Vídeò�tí dìlníci). Bìhem
austrofa�istické vlády byl Bruegel po úno-
rových bojích v roce 1934 z Rakouska vy-
hnán a následnì zbaven obèanství � nový
domov nalezl v Praze. 

Po celý �ivot se hlásil ke své pøíslu�-
nosti k dìlnickému hnutí, nikdy v�ak ne-
vstoupil do komunistické strany. Nejblí-
�e ke komunismu mìl patrnì koncem
druhé svìtové války, kterou strávil v lon-
dýnském exilu, kde spolupracoval s èes-

koslovenskou exilovou vládou. Souèasnì
byl v�al zapøísáhlým odpùrcem diktatur.
V èeskoslovenských diplomatických
slu�bách, do nich� vstoupil v létì 1945,
setrval u� jen rok po pøevzetí moci ko-
munisty a smrti Jana Masaryka: na jaøe
1949 uprchl na Západ a do Èeskosloven-
ska se u� nikdy nevrátil. Svùj odchod
v rezignaèní dopise zdùvodnil mimo jiné
tím, �e zemì �nesmìøuje k socialismu,
ale zkorumpované policejní diktatuøe�.

PROTI VÝZBROJI 
NACISTICKÝCH BARBARÙ
Bruegel se od mládí vztahoval k socialis-
tickým ideálùm. Od �idovské nábo�enské
tradice se odpoutal formálnì u� v roce
1922, kdy vystoupil z vídeòské �idovské
obce. Byl èlenem rakouské Ligy lidských
práv a zednáøských ló�í Sokrates a Freiheit.
Humanistická a prodemokratická orienta-
ce stojí v základech Bruegelových ostrých,
nicménì historicky pramálo úèinných pro-
testù proti dobovému nacionalismu a anti-
semitismu. Jedním z nich je detailní analý-
za Nacistická ideologie, publikovaná
v bøeznu 1931 v mìsíèníku Der Kampf, jí�
reagoval na enormní nárùst volièù
NSDAP v øí�ských volbách v Nìmecku
v roce 1930. Bruegel odvozuje volební ús-
pìch nacistù prozíravì mimo jiné od
vstøícnosti programu a dal�ích �výtvorù
hakenkrajclerù [�] vùèi náladám a hnu-
tím �nìmecké du�e��. Jako zásadní pojítko
nacistické ideologie, agitace a propagandy
oznaèuje �idovskou otázku: uvalení viny
za váleènou porá�ku, mírové smlouvy
i hospodáøskou krizi na �idy vyu�ili na-
cisté se zøejmým cílem posílení své podpo-
ry a zaji�tìní vzestupu. �Nacisté se ve své
argumentaci neobracejí pouze proti údaj-
né hospodáøské nadvládì �idù, ale pøede-
v�ím proti zamoøení �idovsko-materialis-
tickým duchem. Je v�ak tøeba sebrat
odvahu a k této agitaci øíct, �e jestli�e 99
procent Nìmcù není schopno soustøedit to-
lik ducha, aby zdolalo �idovsko-materialis-
tický duch jednoho procenta, pak není �i-
dovská otázka otázkou �idovskou, ale
otázkou nìmeckou.� Bruegelovy výzvy
k probuzení rozumu a odmítnutí nacistické
ideologie jako �výzbroje barbarù� zùstaly
bohu�el, jak známo, osly�eny. 

Nepomohl ani ojedinìlý èin z podzimu
1931, kdy Friedrich Bruegel na protest
proti zøetelnì antidemokratickým a anti-

semitským projevùm Vídeòské univerzi-
ty roztrhal svùj doktorský diplom a zaslal
jej rektorovi. V prùvodním dopisu kon-
statoval, �e �na vývìskách, bez jakéhoko-
li zásahu rektorátu, bují smý�lení neslu-
èitelné jak se zákony rakouské republiky,
tak i s doktorským slibem�, vyzývajícím
k hledání pravdy a podpoøe humanity.
Bruegel se k tomuto kroku odhodlal nej-
spí�e v souvislosti s novým studentským
øádem z roku 1930, který posluchaèe dì-
lil podle národnostní pøíslu�nosti a pùvo-
du a upíral �idovským studentùm volební
právo i nárok na zastoupení. 

NÌMECKY PSANÝ 
ÈESKÝ ROMÁN: SPIKLENCI
Pra�ská léta, bìhem nich� se seznámil se
svou budoucí dru�kou Vìrou Dubskou,
uèinila z prvního Bruegelova exilu po-
stupnì nový domov. Ten v�ak musel zno-
vu opustit s blí�ící se nacistickou okupací
Èeskoslovenska po mnichovské dohodì.
�Kdy� se jeho azylová zemì ocitla zevnitø
i zvenèí v ohro�ení nacismem, ztoto�òo-
val se s ní,� napsal o nìm ve vzpomín-
kách Alfred Kantorowicz. U pra�ských
literátù, kteøí stejnì jako on psali nìmec-
ky, zdùrazòoval Bruegel jejich pøíslu�-
nost k èeskému kulturnímu prostøedí, od-
mítal je (a sebe) vymezovat národnostnì
na základì jazyka (on sám mluvil velmi
dobøe také èesky). Pøesto�e jeho literár-
ním jazykem byla a zùstala nìmèina,
svým pra�ským románem Spiklenci se
jednoznaènì zaøadil do souvislostí èeské
literární historie. 

Román samotný, vystavìný kolem
atentátu na �éfa tajné policie, je historic-
kým svìdectvím o stavu konkrétní zemì
v konkrétním èase a literární výpovìdí
o principech nedemokratických, totalitár-
ních re�imù. Nadto poukazuje na význam
aktivního úsilí jednotlivce, které pøetrvává
navzdory beznadìjné situaci. I utrpení
mù�e mít smysl, není-li zapomenuto.
Mo�ná právì proto zasazuje autor dìj ro-
mánu do období Velikonoc a Pesachu �
ètvrtek 21. dubna, kdy se román uzavírá,
byl v roce 1949 zároveò posledním dnem
tohoto svátku pøipomínajícího vyjití �i-
dovského národa z egyptského otroctví.

EVA JELÍNKOVÁ
Friedrich Bruegel: Spiklenci. Z nìmec-
kého originálu Verschwörer (Zürich, Eu-
ropa Verlag 1951) pøelo�il Jiøí Strom�ík.
Praha, Sterne 2026, 360 s. (doporuèená
cena 330 Kè, v nakladatelství Sterne
264 Kè). Vy�lo té� jako e-kniha (260,
resp. 208 Kè). 

KUDY V BEZNADÌJI KE SVOBODÌ
O románu Spiklenci a jeho autorovi Friedrichu Bruegelovi
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V tramvaji, která jela kolem ministerstva
vnitra na Strossmayerovo námìstí, sedìl
mladý mu� ve �lutém pr�iplá�ti a tmavo-
modrém baretu. Jmenoval se Jan Horák.
Bylo mu zima. Nezahøála ho ani cesta
k tramvaji. Po celou cestu ho ovládala
pouze my�lenka, �e musí dávat pozor,
aby nezrychlil krok, neohlédl se a neudì-
lal sebemen�í gesto, je� by prozradilo
jeho nervozitu.

Nyní, kdy� sedìl v tramvaji, se zmrzlý-
ma rukama v kapsách, nucenì se usmíva-
je, zápolil s dvojím nutkáním. Cítil hroz-
né nutkání k pláèi, proto�e pomáhal zabít
èlovìka, a souèasnì mìl nutkání rozesmát
se právì proto, �e se ten èin zdaøil a on se
na nìm podílel. Stejnì zøetelnì, jako vní-
mal obojí nutkání, také vìdìl, �e nesmí
plakat ani se smát, �e musí sedìt zcela
klidnì, aby nevzbudil nièí pozornost. 

Aby potlaèil pláè i smích a odvedl
my�lenky i od toho, co se událo ani ne
pøed hodinou, zaèal si Jan prohlí�et tváøe
spolucestujících. Mu� v tamtom koutì
mìl zavøené oèi a klímal, mo�ná jen za-
vøel oèi z netrpìlivosti, aby vnímal ménì
zøetelnì, jak pomalu se ta mizerná tram-
vaj kodrcá vpøed. Jeho soused byl tak po-
hrou�en do èetby nìjaké kní�ky, �e ne-
zvedal oèi ani na zastávkách. Mladá
dívka se nudila a tìkala pohledem z jed-
noho spolucestujícího na druhého, a kdy�
její pohled padl na Jana, usmála se, jako
by chtìla øíci: Èlovìèe, máme to ale mi-
zerné tramvaje, �e? Pán vedle Jana si èetl
v novinách, ani jednou neobrátil pøelo�e-
ný list. Ète tak pomalu, pomyslel si Jan,
proto�e má pøed sebou dlouhou cestu
a chce, aby mu noviny vystaèily. Velice
tlustá paní, je� mìla vedle sebe èernou
nákupní ta�ku, se dívala z okna, necítila
Janùv pohled. To je matka, pomyslel si,
hospodynì. Co v té ta�ce asi má?

Proto�e ve voze nesedìl nikdo dal�í,
obrátily se Janovy oèi zase k dívce. Ta
opìt neuhnula jeho pohledu a stále je�tì
se usmívala. Jestlipak by se na mì usmí-
vala, kdyby vìdìla, odkud jedu? Kdy� se
pøistihl pøi této otázce, popadl ho vztek na
sebe sama a málem by sám k sobì hlasitì
promluvil: Tohle vìèné sebepozorování,
to analyzování a kritizování je tvoje ne-
�tìstí, Jene. Stojí� tím sám sobì v cestì
a sám se pøivede� do maléru! Pøestaò!

Kdy� do�el v my�lenkách a� sem, vy-
hlédl z okna. Ji� del�í dobu pr�elo, dla�ba

ulice se vlhce leskla. Pohled z okna mu
ukázal je�tì zøetelnìji, jak pomalu vùz
jede. Èlovìk by nejradìji z vozu vyskoèil
a popostrkoval tramvaj kupøedu, pomys-
lel si, mimovolnì vstal a vy�el na plo�inu.
Kdy� si to uvìdomil, nechtìl se ji� vrátit
do vozu. Na pøí�tí zastávce vystoupil,
pøesto�e to bylo od jeho bytu je�tì daleko.

Mrholilo, ale Jan mìl dojem, �e cítí
vlhkost na holém tìle. Zrychlil krok a pøi
chùzi si opakoval: V�echno dopadne dob-
øe. V�ichni vyvázneme!

Koneènì dorazil do ulice, kde bydlel.
Dlouhá cesta mu udìlala dobøe a cítil se
odpoèatý. Od doby,
co se pustil do boje
také proti tomuto re-
�imu, se mu auto-
maticky vybavovaly
zku�enosti z nìmecké
okupace. Jako tehdy
poka�dé se i nyní blí-
�il ke svému domu po
protìj�í stranì ulice,
aby ji� zdaleka vidìl
na vchod. Pøede dveø-
mi nikdo nestál. Bo-
dejt�! pomyslel si,
v�dycky stávají v prù-
chodu nebo èekají
v bytì. 

Byl teï pøesnì na-
proti vchodu a pohlé-
dl nahoru k prvnímu poschodí, k bytu
matky Pollakové, v nìm� mìl ji� dva
roky pronajatý pokoj. Co to je? V pokoji
matky Pollakové visel z pravého okna
ruèník. Vycítil, �e tu je nìco neobvyklé-
ho, ale vzápìtí se mu vybavila asociace
s nìèím, co vyprávìla matka Pollaková.
To je zøetelné znamení, nemù�e domù.
Èekají na nìj v bytì a ruèník øíká: Zùstaò
venku, nechoï do domu!

Jan �el dál po protìj�í stranì ulice a na
nejbli��ím náro�í odboèil.

Kam? uva�oval. Za Nìmcù bývalo na
ulici bezpeèno. Poulièní razie provádìli
vìt�inou s takovým randálem, �e nebylo
pøíli� obtí�né se jim vyhnout. Ti dne�ní
je�tì tak nepokroèili, aby dìlali poulièní
razie. Nemají rádi pozdvi�ení a dávají
pøednost neviditelným metodám.

Jan se rozhlédl, byl ve �tefánikovì, na
Smíchovì. Nesmím se odsud pøíli� vzdá-
lit, abych byl ve správný èas pøed smí-
chovským farním kostelem, v devìt ho-

din se tam mám setkat s Frantou. Kdy-
bych jenom nemìl u sebe revolver. Mohl
bych ho nechat zmizet. Ale organizace
má tak málo zbraní.

Ten ruèník, pøeskoèily jeho my�lenky
zpátky k bytu, byla náhoda; byt je èistý,
a já tu nesmyslnì pobíhám v mokru
a zimì sem a tam. Náhle dostal nápad.
Matka Pollaková má telefon. A s touto
my�lenkou se Janovi spojila my�lenka na
teplo a jídlo.

Nablízku byla malá kavárnièka. Tam
mohl pøinejmen�ím dostat to, co se dnes
prodávalo pod názvem káva a co byla,
jako za nejhlub�í války, stará, nezmìnìná
melta.

V jednom rohu bylo nìkolik starých
pánù ponoøeno do tarokové partie. Jan se

usadil u sousedního
stolu. Samozøejmì,
meditoval, odvykli
jsme si chodit do ka-
várny. Kavárny býva-
ly u� za Nìmcù pra-
vými místy pro
�picly. Teï je to zase
tak.

Jan mìl dobrý po-
cit; kavárenská vùnì
ho v�dy potì�ila. Prv-
ní dou�ek melty byl
osvì�ující. Teprve pøi
druhém si èlovìk uvì-
domil, jaká nechutná
bøeèka to je. Jan si za-
pálil cigaretu a rekon-
struoval si onen roz-

hovor s matkou Pollakovou, který teï pro
nìj byl tak dùle�itý.

Matka Pollaková se z terezínského
ghetta vrátila do Prahy v kvìtnu 1945.
Kdyby se jí byl návrat podaøil a� pozdìji,
nebylo by pro ni ji� tak snadné dostat
zpátky svùj døívìj�í byt. Samotná �ena
pak u� pìtipokojový byt nedostala. Muse-
lo pro ni být divné vrátit se do tohoto
bytu, z nìho� pøedtím celá rodina, mu�,
dcera a dva synové, jeden po druhém,
museli putovat do koncentraèních táborù.
Matka Pollaková byla poøádkumilovná
�ena, mohla na bytovém úøadì svým sta-
rým pøihla�ovacím lístkem dokázat, �e jí
byt právem nále�í, a tak nyní zase byla ve
svém bytì. Chodila od jednoho kusu ná-
bytku k druhému a v�echno bylo jako
døív. Ka�dou chvíli se mohly otevøít dve-
øe a synové, mu� i dcera by byli zase tady
a �ivot i byt by byl zase úplný.

Po jisté dobì se matka Pollaková cítila
osamìlá a vzala k sobì podnájemníky.

PODRUHÉ V ILEGALITÌ
Ukázka z románu Spiklenci Friedricha Bruegela

Emil Stumpp: Portrét F. Bruegela, 30. léta, Praha.
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Tak tu byl stále nìkdo, s ním� se dalo pro-
mluvit, a taky bytový úøad ji� nemohl mít
�ádné námitky. Teï v bytì bydlely ètyøi
osoby. Tøi nájemníci a matka Pollaková.
Pokoj matky Pollakové byl salonem a jí-
delnou pro v�echny;
nebot� matka Pollaková
zaèala brzy svým pod-
nájemníkùm vaøit, prát
prádlo a velmi se s nimi
pøátelila. Byla pro v�ech-
ny matka Pollaková. Te-
lefon mìla ze zvlá�tního
dùvodu. Matka Pollako-
vá èekala. Tøeba�e její
èekání trvalo nyní ji�
ètvrtý rok, nebylo o nic
ménì tou�ebné ne� ono-
ho prvního veèera roku
1945, kdy byt z gruntu
uklidila a øekla: �Teï
mù�ou pøijít domù. Dej
Bùh, aby tu u� brzy
byli!� Oni � to byl mu�,
dcera, synové. �A� se mùj mu�, dcera
a chlapci vrátí,� øíkávala paní Pollaková,
�zajdou na Masarykovì nádra�í do tele-
fonní budky, najdou v seznamu jméno Jo-
sefina Pollaková a zatelefonují. Mùj mu�
vychovával dìti k praktiènosti.� Pro pod-
nájemníky se telefon stal velkou výho-
dou, dodával jejich podnájemnické exi-
stenci jistý komfort. Ale kdykoli zazvonil,
pøispìchala k aparátu matka Pollaková,
a poka�dé byla zklamána. Byla umìlkyní
v doufání a ka�dému ze svých podnájem-
níkù ji� nesèetnìkrát vyprávìla, �e po
první svìtové válce se a� do roku 1938
stále je�tì vraceli váleèní zajatci nebo po-
høe�ovaní.

Jan myslel na tento telefon a na to, jak
jeho samého matka Pollaková asi pøed
mìsícem pøijala, kdy� se pozdì veèer vrá-
til domù: �Jene, nelíbíte se mi. Chodíte
domù ka�dý den pozdì veèer. Je vám tøi-
cet a mù�ete si dìlat, co chcete. Mohl
byste bìhat za dìvèaty. Mohl byste chodit
od vinárny k vinárnì, mohl byste být po-
sedlý karbanem a lajdaèit � nic bych vám
neøekla. Ale, Jene, já to znám od obou
svých chlapcù, dej Bùh, aby se brzy vráti-
li, vy nemáte nic s �enskými ani s pitím,
ani s kartami. Vy jste u� zase v politice,
a to není nic dobrého.�

Na Janovo energické prohlá�ení, �e
s politikou nemá nic spoleèného, zavrtìla
hlavou: �Jste slu�ný èlovìk a nemìl byste
lhát. Podle va�eho telefonování, podle
leckterých malièkostí jsem poznala, �e
jste zase v politice. Nebyl jste dost dlouho

na Pankráci? Kdyby byla Praha osvobo-
zena o pár hodin pozdìji, byli by vám
Nìmci je�tì honem usekli hlavu. Nemáte
toho dost? Podívejte se na tenhle byt. Ta-
kových musí být v Praze hodnì. V tom

bytì jsme �ili do ètyøicá-
tého roku. Staèila jsem
je�tì zaøídit, aby se sem
nastìhovali Novákovi,
víte, zet� toho velkého
no�íøe na Václavském
námìstí, s tìmi bylo do-
hodnuto, �e nám po vál-
ce v�echno vrátí. Ale po-
tom co para�utisti zabili
Heydricha, zavøeli Nìm-
ci nejdøív mladého, pak
mladou, a za dva dny
byli oba mrtví. Po Nová-
kových dostal byt nìjaký
èlovìk od SS. Kdy� jsem
se v kvìtnu pìtaètyøicet
vrátila, byl i ten pryè.�

Jan se pøi vzpomínce
na ten rozhovor usmíval.

�Ano,� øekla matka Pollaková, �kdy� si
moji chlapci zaèali s politikou, pøesnì tak
jako teï vy, Jene, tak jsem jim vysvìtlo-
vala: Dìti, od toho dejte ruce pryè. Jste
dospìlí, nemù�u vám porouèet, mù�u
vám jenom poradit. Kdyby na vás tady
jednou èekali tajní, dám
do okna znamení. Na to
nedo�lo. Policie pøi�la ve
tøi hodiny ráno a chlapce
vytáhla z postele. Myslí-
te si, Jene, �e ti dne�ní
nevìdí, jak to má policie
dìlat? Ve tøi ráno si pana
Jana Horáka vyzvednou,
a nikdo ho nezachrání.
Já,� pokraèovala matka
Pollaková, �chápu hodnì
z toho, co si asi myslíte,
Jene. Nemìl by koneènì
nastat klid? Má snad
v bytì pøetrvávat jenom
nábytek, a ne lidé? Kdy�
necháme vládu na poko-
ji, sama vbìhne do slepé ulièky. To, co
dìlá, nemá rád nikdo.�

�Jakou moc jen mìli Nìmci. Mìl byste,
Jene, vidìt, jak si takový esesák v Terezí-
nì vykraèoval, v�ichni se pøed ním tøásli,
klanìli se pøed ním a� k zemi, a kdy� øekl:
Polib zem pøede mnou, v�ichni líbali
zem! A pak jednoho dne v kvìtnu, nebe
bylo krásnì modré, zaèalo hømìní, a �ád-
ný mrak v dohledu. Trest Bo�í! øekl osm-
desátiletý rabín z Mukaèeva: Koneènì

promluvil Pán! Jméno jeho budi� pochvá-
leno! Ale mladý Löw z Brna, mladý?
Bylo mu dobøe padesát, ale vedle rabína
z Mukaèeva byl ka�dý mladý. Tak�e mla-
dý Löw øekl: Rabi, to není hrom. To jsou
kanony! Kanony! Jméno Hospodina,
Pána na�eho, budi� pochváleno! V ten
den, Jene, jste mìl esesáky vidìt. Chodili
kolem nás malí jako trpaslíci, jako koèky
kolem horké ka�e, a kdy� museli nìco øíct
nìkomu z nás, øíkali �pane� a �paní�, mír-
nì jako beránci na pastvì. Velký Bo�e,
dìkuji ti, �e jsem to mohla za�ít: K veèe-
ru, u� se stmívalo, bylo zase sly�et støel-
bu, a najednou se v�ichni vyhrnuli do te-
rezínských úzkých ulièek a na námìstí,
a byl tu tank, a Löw z Brna volal: Ameri-
èani! a padl na kolena a v�ichni kolem
nìho také, a zpívali jsme na�i hymnu.
Odzpívali jsme jen první èást, proto�e nás
pøemohl pláè.�

Jan se usmál: Teï jsem na matku Pol-
lakovou myslel pøíli�. Ale pak se sám
pøed sebou ospravedlnil, v�dyt� do tak
dlouhého vyprávìní matka Pollaková
zabalila svou poznámku o znamení
v oknì. Míøila tou poznámkou na nìho,
nebo to byla pouhá vzpomínka jako v�e
ostatní u této paní, která �ila jen ze
vzpomínek? Jan musí zjistit, jestli je
jeho byt èistý nebo ne. 

V ka�dém pøípadì,
øekl si, musím dodr�et
schùzku s Frantou v de-
vìt i schùzku s Antoní-
nem. Pomy�lení na An-
tonína mu dodávalo sílu.
Ten je z nás v�ech nej-
zku�enìj�í. Jan ho znal
je�tì z odboje proti
Nìmcùm. Kdy� mu zù-
stane spojení s Antoní-
nem, nic není ztraceno. 

Posílen my�lenkou na
Antonína zamíøil k tele-
fonu a vytoèil èíslo mat-
ky Pollakové: �Tady
Dvoøák,� øekl, �mù�u
prosím mluvit s panem

Novákem, s panem Josefem Novákem?�
O nìkolik vteøin pozdìji øekl: �Promiòte,
to je mýlka!�

Odpovìdìl toti� cizí hlas: policejní
agent, který pøebíral v�echny hovory
a který jej, Jana Horáka, oèekával. Ten
hlas nemohl patøit nikomu jinému.

Jsem zase v ilegalitì, øíkal si Jan v du-
chu, kdy� se vracel k svému stolu, podru-
hé v ilegalitì.

Pøelo�il Jiøí Strom�ík.

Obálka èeského vydání Spiklencù.

Obálka nìmeckého vydání z roku 1951.


